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7 Consignment No.: 19207008
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Customer - M. 521702 Storage location:

Supplier - No. :91000157

] ¥z
Joma-Polytec GmbH

Magna FT S.p.A.

Consumpktion Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HbfelstraRe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 80,2400
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

194584656 2510602101
02.09.2019 25802

1.600,00
KUHLWASSERSTUTZEN VST.

piece S c008017_MIP_1 B 550003962401

1 t8A-520921 _A3024.A=32 1 o AGD P2 1.600,00
§ BL i SOOQESBAET I A owd P waotr

- End of List -
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" Transport Order

N° parfita VA
VATIB-No.

Mittente
Sender

-

7 -
DHL. FR%&EHT— JOMA

via delle industrie 1
I—EQOEO POZZUOLO MARTESANA

7

Data / Date

05-~8ER-201%9

y—=x ] 7/ 4

A & G

Indirizzo del luogo di carico (di titiro}
Collection address

Crdine di trasporto
Order code

MIL~-DF-0D012963

Cendizioni di rasporta/Delivery temms

Inditizzo terminale
Terminal address

=

i

Note

fanodon. ifokihia | DR GLOBAL FORWARDING (
Destinatario N partita VA fre domidle. L exworks
Consignee VAT-ID-No. Dsduganam Dnonsdoganam POZZUGLDO MARTESANA (MILAI
lwﬂ .| VIA DELLE INDUSTRIE, i
non -
Clehs DSewdl’ | 1-20060 POZZUOLO MARTESE
MAGNA []fmfgtmmﬁym-Tel :+39 OR 9SETE-200
% Fax:+39 O 95252 801
VIa DEI CICLAMINI 4 e .
I-70026 MODUGENDO DDLU
Rzlsdlcturaﬂloﬂe cornpleimentare ;r‘lumg.ro di dossier
Indirizzo di consegna della merce |ﬂ|una tanspoﬁn:suranca %ﬁr@g@c QOELED
Delivery address yes v
Riferimentl de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cuency Value for Tnsurance . -
o! BRI-EC~-OOE3G6:2
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 3% / BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lovdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Destription of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
12| PAL | VARIO z2661.0
~
\w
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID P | T,
‘ 8. 208 0. OO 2, 733. 28 2661, 0
Din, cmx cmx = I LM
pRichieste particolari / Special consignments
{struzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
GEL s
S Rt AR *NA 0 (BR)
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMFORTANT Ly i Timhyo fifn& Hel'n m|ttente
Collection at sender Delivery to consignee Arcording to CMR, trensport dzmages have to be noted on th fpnsportold (Eﬂﬁ)ﬁ' ‘Stamp and signature of sender 2
upon delivesy of the cansignment. Damages not visthle extematlyshioufi B2 natified tn . i

ivery

(rematns with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCEHNECT terminal within 7 days after delivery, ET 7’“‘\9
Orario { Time Orario / Time =

etg con i’lSewa ¥ uil
Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Norme di chi firma in stampatello

Consignese's signature =

Consignee’s name in block letters
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